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 Ulteriori avvertenze di sicu-
rezza
• Se il cavo di alimentazione è 

danneggiato, esso deve es-
sere sostituito dal costruttore 
o dal suo servizio assistenza 
tecnica o comunque da una 
persona con qualifica simila-
re, in modo da prevenire ogni 
rischio.

•  Assicuratevi che l’interruttore 
ON/OFF si trovi nella posizio-
ne 0 (spento) prima di inserire 
la spina nella presa.

•  L’ugello si riscalda fino a 
600° C. Attenzione: pericolo 
di usti-oni! Indossare i gu-
anti e gli occhiali di prote-
zione. Non toc-care l’ugello 
quando è caldo.

•  Lasciare raffreddare comple-
tamente la pistola prima di 
riporla da parte.

•  Non esporre mai 
l’apparecchio a pioggia o um-
idità e conservarlo in un luogo 
asciutto.

•  Non lasciare mai 
l’apparecchio incustodito e 
tenerlo lontano dalla portata 
dei bambini.

•  Non dirigere mai il getto 
d’aria in direzione di altre 
persone o di animali. Non 
utilizzare l’apparecchio per 
asciugare capelli o vestiti. 

Il soffiante d’aria calda non 
deve essere utilizzato come 
asciugacapelli (phön).

•  Non utilizzare l’apparecchio 
vicino a sostanze facilmente 
infiammabili e esplosive oppu-
re a gas.

•  Non ostacolare mai il getto 
d’aria calda coprendo o ot-
turando l’ugello d’espulsione.

•  Utilizzare solamente accesso-
ri e pezzi di ricambio originali 
del Produttore.

•  Non indossare indumenti 
larghi o ciondoli. Indossare 
scarpe con suola antisdruc-
ciolevole e coprire i capelli 
molto lunghi con un’ap-posita 
retina. Cercare una posizione 
di lavoro stabile e sicura.

•  Non utilizzare mai 
l’apparecchio in ambienti 
bagnati o luoghi con un’aria 
eccessivamente umida (per 
es. stanze da bagno, sauna, 
ecc.).

•  Accertarsi che nella zona di 
lavo-ro non siano presenti 
sostanze o materiali facilmen-
te infiammabili prima di utiliz-
zare la pistola a getto d’aria 
calda.

•  Non tirare mai la pistola con il 
cavo d’alimentazione.

•  Utilizzare solamente cavi di 
prolunga con una sezione mi-
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nima di 1,5 mm2.
•  Eventuali riparazioni 

(per es. cambio del cavo 
d’alimentazione) vanno ese-
guite solamente da elettricisti 
specializzati.

•  Non utilizzare sostanze chi-
miche o solventi insieme alla 
pistola a getto d’aria calda.

•  Pulire regolarmente l’ugello 
per evitarne un imbrattamento.

•  Fare attenzione che le aper-
ture per l’ingresso e l’uscita 
dell’aria siano sempre pulite e 
non imbrattate.

•  Durante la rimozione di ver-
nice possono crearsi dei 
vapori nocivi alla salute e/o 
velenosi. In caso di lavori in 
ambienti chiusi provvedere ad 
una sufficiente ventilazione.

•  Non dirigere mai il getto d’aria 
calda direttamente su una fi-
nestra o altre superfici di vetro.

• L’apparecchio può essere uti-
lizzato da bambini di età non 
inferiore a 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza o della necessa-
ria conoscenza, purché sotto 
sorveglianza oppure dopo che 
le stesse abbiano ricevuto 
istruzioni relative all’uso sicuro 
dell’apparecchio e alla com-
prensione dei pericoli ad esso 

inerenti. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione 
destinata ad essere effettu-
ata dall’utilizzatore non deve 
essere effettuata da bambini 
senza sorveglianza.

•  Se l’apparecchio non viene 
usato con attenzione, si può 
sviluppare un incendio.

•  Attenzione nell’usare gli ap-
parecchi nelle vicinanze di 
materiali combustibili. Non 
orientate la pistola per molto 
tempo nella stessa direzione.

•  Non utilizzate l’apparecchio in 
presenza di un’atmosfera esp-
losiva.

•  Il calore può essere condotto 
verso materiali combustibili 
che sono coperti o nascosti.

•  Dopo l’uso, appoggiate 
l’apparecchio sul supporto e 
fatelo raffreddare prima di ri-
porlo.

•  Non lasciate l’apparecchio 
incustodito mentre è in funzio-
ne.

• Dopo l‘uso, appoggiate 
l‘apparecchio sul supporto 
e fatelo raffreddare prima di 
riporlo. 

SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   3SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   3 20.11.2018   14:52:3420.11.2018   14:52:34



I

- 4 -

Avvertenze generali di sicurezza per elettrou-
tensili

� Attenzione
Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le 
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni 
per eventuali necessità future.

La parola “elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati 
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a 
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).  
1. Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e 

ben illuminata. Il disordine e l’illuminazione 
insuffi  ciente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con l’elettroutensile in zone 
a rischio di esplosioni dove si trovino 
liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elett-
routensili producono scintille che possono 
causare l’incendio di polvere o vapori.

c) Durante l’uso dell’elettroutensile tenete 
lontani bambini ed altre persone. In caso 
di distrazione potete perdere il controllo 
sull’apparecchio.

2. Sicurezza elettrica
a) La spina di collegamento 

dell’elettroutensile deve essere idonea 
alla presa. La spina non deve venire mo-
difi cata in alcun modo. Non usate delle 
spine con adattatore insieme ad elettrou-
tensili protetti da un collegamento a terra. 
Le spine non modifi cate e le prese idonee 
diminuiscono il rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con superfi ci 
collegate a terra come quelle di tubi, radi-
atori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il rischio 
di scosse elettriche se il corpo dell’utilizzatore 
è collegato a terra.

c) Tenete lontano l’apparecchio da pioggia o 
umidità. La penetrazione di acqua in un elett-
routensile aumenta il rischio di una scossa 
elettrica.

d) Non usate il cavo per scopi diversi da 
quelli a cui è destinato, per trasportare 
l’elettroutensile, per appenderlo o per 
estrarre la spina dalla presa di corrente. 
Tenete il cavo lontano da calore, olio, 

spigoli vivi o parti dell’apparecchio che si 
muovano. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di una scossa elettrica.

e) Se lavorate con un elettroutensile 
all’aperto usate soltanto dei cavi di pro-
lunga omologati per le zone esterne. L’uso 
di un cavo di prolunga adatto per la zona 
esterna diminuisce il rischio di una scossa 
elettrica.

f) Se non è possibile evitare l’impiego 
dell’elettroutensile in ambienti umidi, 
utilizzate un interruttore di sicurezza per 
correnti di guasto. L’impiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il 
pericolo di una scossa elettrica.

3. Sicurezza delle persone
a) Siate sempre attenti, prestate attenzione 

a quello che fate ed apprestatevi a usare 
con prudenza l’elettroutensile. Non usate 
l’elettroutensile se siete stanchi o sotto 
l’infl usso di sostanze stupefacenti, alcol o 
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te l’uso dell’elettroutensile può causare gravi 
lesioni.

b) Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi. 
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di 
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco 
protettivo o cuffi  e antirumore a seconda 
dell’impiego dell’elettroutensile, il rischio di 
lesioni diminuisce notevolmente.

c) Evitate una messa in esercizio inavver-
tita. Accertatevi che l’elettroutensile 
sia disinserito prima di collegarlo 
all’alimentazione di corrente e/o alla bat-
teria, di sollevarlo o spostarlo. Se durante 
il trasporto dell’elettroutensile avete il dito 
sull’interruttore o se collegate l’apparecchio 
acceso all’alimentazione di corrente, ciò può 
provocare degli incidenti.

d) Prima di accendere l’elettroutensile, 
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti.  Un utensile o una chiave che si trova 
in una parte rotante dell’apparecchio può 
provocare delle lesioni. 

e) Evitate una posizione di lavoro insolita. 
Cercate una posizione sicura e tenetevi 
sempre in equilibrio. Così potete controllare 
meglio l’elettroutensile in caso di situazioni 
inaspettate.

f) Portate indumenti adatti. Non portate 
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli, 
indumenti e guanti lontani dalle parti ro-
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tanti. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi 
possono rimanere impigliati nelle parti rotanti.

g) Se si possono montare dei dispositivi per 
l’aspirazione della polvere e per la rac-
colta della polvere assicuratevi che siano 
collegati e vengano usati in modo corret-
to.  L’impiego dell’aspirazione della polvere 
può diminuire i rischi dovuti alla polvere.

4. Impiego e trattamento dell’elettroutensile
a) Non sovraccaricate l’apparecchio. Usate 

l’elettroutensile adatto per il vostro lavo-
ro.  Con l’elettroutensile adatto lavorate in 
modo migliore e più sicuro nel range di pres-
tazioni indicato.

b) Non usate l’elettroutensile se il suo inter-
ruttore è difettoso. Un elettroutensile che 
non si può più accendere o spegnere è peri-
coloso e deve venire riparato.

c) Staccate la spina dalla presa di corrente 
e/o estraete la batteria prima di impostare 
l’utensile, cambiare accessori montati o 
mettere da parte l’apparecchio. Questa 
precauzione evita l’accensione inavvertita 
dell’elettroutensile.

d) Se non usate gli elettroutensili teneteli 
al di fuori dalla portata dei bambini. Non 
permettete l’uso dell’apparecchio a per-
sone che non lo conoscano bene o non 
abbiano letto queste istruzioni. Gli elett-
routensili sono pericolosi se sono usati da 
persone inesperte.

e) Tenete gli elettroutensili con cura. Veri-
fi cate che il funzionamento delle parti 
mobili sia in ordine e che non siano 
bloccate, rotte o danneggiate in tal 
modo da compromettere il funziona-
mento dell’elettroutensile. Fate riparare 
le parti danneggiate prima dell’impiego 
dell’apparecchio. Molti incidenti sono cau-
sati da elettroutensili la cui manutenzione non 
è stata eseguita correttamente.

f) Tenete le lame affi  late e pulite . Gli utensili 
di taglio tenuti con cura con spigoli taglienti 
affi  lati si bloccano raramente e si muovono 
più facilmente.

g) Utilizzate l’elettroutensile, utensili, acces-
sori ecc. conformemente a queste istru-
zioni. Tenete conto delle condizioni di 
lavoro e dell’attività da svolgere. L’uso di 
elettroutensili per scopi diversi da quelli pre-
visti può provocare delle situazioni pericolose.

5. Servizio assistenza
a) Fate riparare il vostro elettroutensile solo 

da personale qualifi cato e con i pezzi di 
ricambio originali. Così è garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata. 

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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 Dodatni varnostni napotki:
• Če se električni priključni ka-

bel te naprave poškoduje, ga 
mora zamenjati proizvajalec 
ali njegova servisna služba ali 
podobno strokovno usposo-
bljena oseba, da bi preprečili 
ogrožanje varnosti.

•  Prepričajte se, če se naha-
ja stikalo za vklop/izklop v 
srednjem položaju, preden 
priključite električni omrežni 
vtikač v električno vtičnico.

•  Šoba se segreje do 600 °C. 
Pozor: Nevarnost opeklin! 
Uporabljajte rokavice in 
zaščitna očala. Med obrato-
vanjem se ne smete dotikati 
šobe.

•  Preden pospravite pištolo na 
vroči zrak, jo pustite, da se po-
polnoma ohladi.

•  Nikoli ne izpostavljajte nap-
rave dežju ali vlagi. Napravo 
skladiščite na suhem.

•  Nikoli ne pustite naprave nen-
adzorovane. Napravo držite 
izven dosega otrok.

•  Nikoli ne usmerjajte 
zračnega toka na ljudi in 
živali. Naprave ne sme-
te uporabljati za sušenje 
oblačil in las. Puhala na 
vroči zrak ne smete upora-
bljati kot sušilnika za lase.

•  Naprave ne smete uporabljati 

v območju lahko vnetljivih in 
eksplozivnih snovi in plinov.

•  Nikoli ne ovirajte vročega 
zračnega toka tako, da bi 
zamašili ali zakrivali izstop 
zraka.

•  Uporabljajte samo originalne 
dele pribora in nadomestne 
dele proizvajalca naprave.

•  Pri delu ne nosite ohlapnih 
oblačil ali nakita. Obujte si 
proti zdrsu varne čevlje in v 
primeru, da imate dolge lase, 
uporabljajte mrežico za lase. 
Med delom pazite na stabilni 
položaj telesa.

•  Naprave nikoli ne uporabljajte 
v mokrem okolju ali v območje 
visoke zračne vlage (kopal-
nice, savne, itd.).

•  Vaše delovno območje preve-
rite glede lahko vnetljivih snovi 
in materialov preden začnete 
uporabljati pištolo na vroči 
zrak.

•  Nikoli ne prenašajte pištole na 
vroči zrak za priključni kabel.

•  Uporabljajte samo kabelske 
podaljške s prečnim presekom 
najmanj 1,5 mm2.

•  Popravila (n.pr. zamenjava 
električnega priključnega kab-
la) smejo izvajati samo elekt-
rostrokovnjaki.

•  Ne uporabljajte nobenih 
kemičnih odstranjevalcev 

SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   6SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   6 20.11.2018   14:52:3420.11.2018   14:52:34



SLO

- 7 -

 

in razredčilnih sredstev 
istočasno, ko uporabljate 
pištolo na vroči zrak.

•  Če je šoba umazana, jo 
očistite.

•  Pazite na to, da bosta odprti-
na za vstop zraka in za izstop 
zraka zmeraj čisti in brez pri-
sotnosti umazanije.

•  Pri odstranjevanju barve in pri 
obdelavi plastike lahko nasta-
jajo zdravju škodljive in/ali 
strupene pare. Pri delu v hiši 
zmeraj poskrbite za zadostno 
prezračevanje.

•  Nikoli ne usmerjajte vročega 
zraka neposredno na okna ali 
na druge steklene površine.

• To napravo lahko otroci, 
stari 8 let ali več, osebe z 
zmanjšanimi psihičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ter osebe, ki ni-
majo dovolj izkušenj in znanja 
uporabljajo le pod nadzorom 
ali če so bile podučene o varni 
uporabi naprave in razumejo 
nevarnosti, ki lahko pri uporabi 
nastanejo. Otroci se z napra-
vo ne smejo igrati. Čiščenja 
in vzdrževanja, ki ga opravlja 
uporabnik, ne smejo opravljati 
otroci brez nadzora.

•  Če z napravo ne ravnate skrb-
no, lahko pride do požara.

•  Previdno pri uporabi naprav v 

bližini gorljivih materialov. Ne 
usmerjajte dalj časa na isto 
mesto.

•  Ne uporabljajte v eksploziv-
nem ozračju.

•  Toplota se lahko spelje k pri-
kritim gorljivim materialom.

•  Po uporabi napravo položite 
na stojalo in počakajte, da se 
ohladi, preden jo pospravite.

•  Med delovanjem naprave ne 
puščajte brez nadzora.

• Po uporabi položite na stojalo 
in počakajte, da se ohladi, 
preden shranite. 

Splošni varnostni napotki za električna orod-
ja

Nevarnost!
Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil 
ima lahko za posledico električni udar, požar in/ali 
hude poškodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejšo uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem 
„električno orodje“ se nanaša na električna 
orodja, ki jih poganja omrežni električni tok (z 
električnim priključnim kablom) in na električna 
orodja na akumulatorski pogon (brez električnega 
priključnega kabla).

1. Varnost na delovnem mestu
a) Delovno območje vzdržujte v čistem in 

pospravljenem stanju. Nered in neosvet-
ljena delovna območja lahko privedejo do 
nezgod.

b) Z električnim orodjem ne delajte v eksplo-
zivno nevarnem okolju, v katerem se 
nahajajo vnetljive tekočine, plini ali prah. 
Električna orodja proizvajajo iskre, ki lahko 
povzročijo vžig prahu ali pare.

c) Med uporabo električnega orodja naj 
se otroci in druge osebe ne nahajajo v 
bližini. V primeru nepozornosti lahko izgubite 
nadzor nad napravo.
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2. Električna varnost
a) Priključni vtikač električnega orodja mora 

biti primeren za uporabljano vtičnico. 
Vtikača ne smete v nobenem primeru sp-
reminjati. Ne uporabljajte nobenih adap-
terskih vtikačev skupaj z zaščitno ozem-
ljenimi električnimi orodji. Nespremenjeni 
vtikači in ustrezne vtičnice zmanjšujejo tve-
ganje električnega udara.

b) Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi 
površinami kot so cevi, gretje, štedilniki 
in hladilniki. Obstaja povečano tveganje 
električnega udara, ko je Vaše telo ozemljeno.

c) Držite električna orodja vstran od dežja 
ali vlage. Vstop vode v električno napravo 
povečuje tveganje električnega udara.

d) Kabla ne uporabljajte v druge namene, 
da bi električno orodje prenašali, obešali 
ali, da bi s kablom izvlačili električni 
priključni vtikač. Kabel držite vstran od 
vročine, olja, ostrih robov ali premičnih 
delov naprave. Poškodovani ali zviti kabli 
povečujejo tveganje električnega udara.

e) Ko delate z električnim orodjem na 
prostem, uporabljajte samo kabelske 
podaljške, ki so primerni tudi za uporabo 
na prostem. Uporaba za na prostem pri-
mernega kabelskega podaljška zmanjšuje 
tveganje električnega udara.

f) Če se ne morete izogniti uporabi 
električnega orodja v vlažnem okolju, 
uporabljajte zaščitno stikalo za ovarni 
tok. Uporaba zaščitnega stikala za okvarni 
tok zmanjšuje tveganje električnega udara.

3. Varnost oseb
a) Bodite pozorni in pazite na to, kar 

počnete in dela z električnim orodjem 
se ločite razumno. Ne uporabljajte 
električnega orodja, če ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Tre-
nutek nepozornosti pri uporabi električnega 
orodja lahko privede do resnih poškodb.

b) Uporabljajte osebno zaščitno opremo in 
zmeraj zaščitna očala. Nošenje osebne 
zaščitne opreme kot so protiprašna maska, 
proti zdrsu varna obutev, zaščitna čelada ali 
zaščita za ušesa, glede na vrsto uporabe 
električnega orodja, zmanjšuje tveganje 
poškodb.

c) Izogibajte se nenačrtovanemu zagonu. 
Prepričajte se, če je električno orodje 
izključeno preden ga priključite na to-
kovno napajanje in/ali akumulator, ga 
dvigujete ali prenašate. Če pri prenašanju 

električnega orodja držite prst na stikalu ali 
priključujete na tokovno napajanje napravo 
vključeno, lahko to privede do nezgode.

d) Odstranite orodje za nastavitve ali 
izvijače preden vključite električno orod-
je. Orodje ali ključi, ki se nahajajo v vrtečem 
se delu naprave, lahko povzročijo poškodbo.

e) Izogibajte se nenormalni drži telesa. 
Poskrbite za varno stojo in vedno držite 
ravnotežje. Tako boste lahko bolje nadzoro-
vali električno orodje v nepričakovanih situa-
cijah.

f) Nosite primerno obleko. – Ne nosite ohl-
apnih oblačil ali nakita. Držite lase, oble-
ko in rokavice vstran od premičnih delov. 
Ohlapno obleko, nakit ali dolge lase lahko 
premični deli zagrabijo.

g) Če je možno montirati opremo za odsesa-
vanje prahu in opremo za zajemanje pra-
hu, se prepričajte, da bo le-ta priključena 
in pravilno uporabljana. Uporaba opreme 
za odsesavanje prahu lahko zmanjša tvegan-
je zaradi prahu.

4. Uporaba in delo z električnim orodjem
a) Ne preobremenjujte naprave. Uporab-

ljajte za Vaše delo namenjeno električno 
orodje. Z ustreznim električnim orodjem 
boste delali bolje in varneje v navedenem 
močnostnem območju.

b) Ne uporabljajte električnega orodja, ki 
ima pokvarjena stikala. Električno orodje, ki 
ga ni več možno vključiti ali izključiti, je nevar-
no in ga je potrebno popraviti.

c) Izvlecite vtikač iz vtičnice in/ali odstranite 
akumulator preden začnete izvajati nasta-
vitve na napravi, zamenjujete dele orodja 
na napravi ali odložite napravo. Takšni pre-
ventivni ukrepi preprečijo nenačrtovani zagon 
električnega orodja.

d) Neuporabljano električno orodje shranjuj-
te izven dosega otrok. Ne pustite napravo 
uporabljati osebam, ki niso seznanjene z 
napravo ali niso prebrale navodila za upo-
rabo naprave. Električna orodja so nevarna, 
če jih uporabljajo neizkušene osebe.

e) Skrbno negujte električno orodje. Preve-
rite, če premični deli delujejo brezhibno 
in se ne zatikajo, če niso deli zlomljeni 
ali poškodovani, kar bi lahko negativ-
no vplivalo na delovanje električnega 
orodja. Pred uporabo naprave predajte 
poškodovane dele v popravilo. Mnoge 
nezgode so posledica slabo vzdrževanega 
električnega orodja.
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f) Vaše rezalno orodje vzdržujte v ostrem 
in čistem stanju. Skrbno negovano rezalno 
orodje z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
ka in ga je lažje voditi.

g) Uporabljajte električno orodje, pribor za 
električno orodje, itd. V skladu s temi na-
vodili. Pri tem upoštevajte delovne pogoje 
in izvajano dejavnost. Uporaba električnih 
orodij za druge namene kot je to predpisano 
lahko privede do nevarnih situacij.

5. Servisiranje
a) Pustite, da bo Vaše električno orodje 

popravljal samo strokovno usposoblje-
ni elektrikar in pri tem uporabljal samo 
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost električnega 
orodja. 

Ta varnostna navodila dobro shranite.

SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   9SiHi_Heissluftpistole_ENKHO_SPK7.indb   9 20.11.2018   14:52:3420.11.2018   14:52:34



HR/BIH

- 10 -

 Dodatne sigurnosne napome-
ne:
• Ako se kabel za priključivanje 

ovog uređaja na mrežu ošteti, 
mora ga zamijeniti proizvođač 
ili njegova servisna služba ili 
slična kvalificirana osoba kako 
bi se izbjegle opasnosti.

•  Prije nego utaknete mrežni 
utikač u utičnicu, provje-
rite nalazi li se sklopka za 
uključivanje/isključivanje u 
srednjem položaju.

•  Mlaznica se zagrije na 
temp. do 600 °C. Oprez, 
postoji opasnost od opekli-
na! Nosite zaštitne rukavice 
i naočale. Tijekom rada ne 
smijete dodirivati mlaznicu.

•  Prije nego pospremite pištolj 
za vrući zrak, pustite ga da se 
potpuno ohladi.

•  Uredjaj nikad ne izlažite kiši 
ili vlazi. Uredjaj skladištite na 
suhom mjestu.

•  Nikad ne ostavljajte uredjaj 
bez nadzora. Držite ga podalje 
od djece.

•  Struju zraka nemojte us-
mjeravati na ljude niti 
životinje. Uredjaj ne smijete 
koristiti za sušenje odjeće 
i kose. Puhalo vrućeg zra-
ka ne smijete koristiti kao 
sušilo.

•  Ne koristite ga u području lako 

zapaljivih i eksplozivnih mate-
rijala i plinova.

•  Nikad nemojte sprječavati 
strujanje zraka tako da izlaz za 
zrak začepite ili prekrijete.

•  Koristite samo originalni dije-
love pribora i rezervne dijelove 
proizvodjača.

•  Ne nosite široku odjeću niti 
nakit. Niste obuću u kojoj se 
ne skliže i ako imate dugu 
kosu, koristite mrežicu za 
kosu. Pripazite na stabilnost 
tijekom rada.

•  Uredjaj nemojte nikad ko-
ristiti u mokroj okolini ili u 
područjima s velikom vlagom 
zraka (kupaonica, sauna, itd.).

•  Prije nego ćete upotrijebiti 
pištolj za vrući zrak provje-
rite ima li u Vašem radnom 
području lako zapaljivih tkani-
na ili materijala.

•  Nikad ne nosite pištolj držeći 
ga za mrežni kabel.

•  Koristite samo produžni kabel 
minimalnog presjeka od 1,5 
mm2.

•  Popravke (npr. zamjenu 
mrežnog kabela) smije provo-
diti samo električar. 

•  Ne koristite kemijske 
odstranjivače i otapala isto-
vremeno s pištoljem za vrući 
zrak.

•  U slučaju zaprljanosti očistite 
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mlaznicu.
•  Pripazite na to da otvori za 

ulaz i izlaz zraka budu uvijek 
čisti.

•  Prilikom uklanjanja boje i ob-
rade plastike mogu nastati 
otrovne pare i/ili pare opas-
ne za zdravlje. Prilikom rada 
u kući osigurajte dovoljno 
prozračivanje.

•  Nemojte nikada usmjeriti vrući 
zrak na prozor ili druge stakle-
ne površine.

• Ovaj uređaj smiju koristiti 
djeca s navršenih 8 godi-
na starosti kao i osobe s 
ograničenim tjelesnim, osje-
tilnim ili psihičkim sposobno-
stima, ili osobe bez dostatnog 
iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom druge osobe, ili su 
od nje primile upute za sigur-
nu uporabu uređaja i razum-
jele opasnosti koje proizlaze 
iz uporabe uređaja. Djeca se 
ne smiju igrati ovim uređajem. 
Djeca ne smiju obavljati 
čišćenje ni održavanje uređaja 
bez nadzora.

•  Ako se uređajem ne rukuje 
pažljivo, može doći do izbijan-
ja vatre.

•  Oprez u slučaju uporabe 
uređaja u blizini zapaljivih ma-
terijala. Ne usmjeravajte duže 
vrijeme na jedno te isto mjes-

to.
•  Ne koristite u slučaju posto-

janja potencijalno eksplozivne 
atmosfere.

•  Toplina može doprijeti do za-
paljivih materijala koji se pre-
kriveni.

•  Nakon uporabe, položite 
uređaj na stalak i ostavite da 
se ohladi prije spremanja u 
ambalažu.

•  Tako dugo dok se uređaj ko-
risti, ne smije se ostaviti bez 
nadzora.

• Nakon uporabe položite proiz-
vod na stalak i ostavite da se 
ohladi prije nego što ćete ga 
spremiti. 

Opće sigurnosne napomene u vezi 
električnih alata

Opasnost! 
Pročitajte sve sigurnosne napomene i upute. 
Propusti kod pridržavanja sigurnosnih napomena 
i uputa mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili 
teške povrede. Sačuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduće.

Pojam „električni alat“, koji se koristi u sigurnos-
nim napomenama, odnosi se na električne alate 
koji rade na strujni pogon (s mrežnim kabelom) i 
na akumulatorski pogon (bez mrežnog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta
a) Svoje radno područje održavajte čistim 

i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili 
neosvijetljeno radno područje mogu dovesti 
do nesreće na radu.

b) Ne radite s električnim alatima u okolini 
gdje postoji opasnost od eksplozije i u 
kojoj se nalaze zapaljive tekućine, plinovi 
ili prašina. Električni alati stvaraju iskre koje 
mogu zapaliti prašinu ili pare.
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c) Djecu i druge osobe držite podalje za 
vrijeme uporabe električnih alata. Prilikom 
promjene smjera možete izgubiti kontrolu nad 
uređajem.

2. Električna sigurnost
a) Priključni utikač električnog alata mora 

odgovarati utičnici. Na utikaču nije 
dopušteno obavljati bilo kakve preinake. 
Ne koristite adaptorski utikač zajedno s 
uzemljenim električnim alatima. Originalni 
utikači i odgovarajuće utičnice smanjuju rizik 
od električnog udara.

b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uzemlje-
nim površinama poput cijevi, radijatora, 
peći i hladnjaka. Postoji povećan rizik od 
električnog udara, ako je vaše tijelo uzemlje-
no.

c) Držite električni alat podalje od kiše i 
vlage. Prodiranje vode u električni uređaj 
povećava rizik od električnog udara.

d) Ne koristite kabel za nošenje ili vješanje 
električnog alata, ili za izvlačenje utikača 
iz utičnice. Držite kabel podalje od izvora 
topline, ulja, oštrih rubova ili pokretnih di-
jelova uređaja. Oštećeni ili zapetljani kabel 
povećava rizik od električnog udara.

e) Ako radite s električnim alatom na otvore-
nom, koristite samo produžne kabele koji 
su prikladni za uporabu na otvorenom. 
Uporaba produžnog kabela prikladnog za rad 
na otvorenom smanjuje rizik od električnog 
udara.

f) Ako nije moguće izbjeći rad električnih 
alata u vlažnoj okolini, upotrijebite 
zaštitni strujni prekidač. Uporabom 
zaštitnog strujnog prekidača smanjuje se rizik 
od električnog udara.

3. Sigurnost ljudi
a) Budite oprezni, pripazite što činite i radu 

s električnim alatom pristupite savjesno. 
Ne koristite električni alat ako ste umorni 
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepažnje za vrijeme 
uporabe električnog alata može dovesti do 
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zaštitnu opremu i uvijek 
nosite zaštitne naočale. Nošenje osobne 
zaštitne opreme kao što je maska za prašinu, 
zaštitne cipele koje ne kližu, zaštitni šljem 
ili zaštita za sluh, ovisno o vrsti i načinu 
uporabe električnog alata, smanjuje rizik od 
ozljeđivanja.

c) Izbjegavajte nekontrolirano puštanje u 
rad. Prije priključivanja električnog alata 
na napajanje strujom i/ili baterijom, i 
prije no što ćete ga skinuti ili nositi, pro-
vjerite je li isključen. Ako prilikom nošenja 
električnog alata imate prst na prekidaču 
ili ako uključen uređaj priključite na mrežu, 
može doći do nezgode.

d) Prije uključivanja uređaja, uklonite alate 
za podešavanje ili ključ za vijke. Alat ili 
ključ koji bi se našao nalazi u rotirajućem dije-
lu uređaja može uzrokovati ozljeđivanja.

e) Izbjegavajte nenormalne položaje tije-
la. Pobrinite se za stabilan položaj i u 
svakom trenutku držite ravnotežu. Na taj 
način moći ćete uređaj bolje kontrolirati u 
neočekivanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuću radnu odjeću. 
Ne nosite široku odjeću ili nakit. Kosu, 
odjeću i rukavice ne približavajte pokret-
nim dijelovima. Široku odjeću, nakit ili dugu 
kosu pokretni dijelovi mogu zahvatiti.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsis-
avanje i sakupljanje prašine, provjerite 
jesu li priključene i koriste li se pravilno. 
Usisavanjem prašine možete smanjiti opas-
nosti koje nastaju zbog stvaranja prašine.

4. Uporaba i rukovanje električnim alatom
a) Ne preopterećujte uređaj. Koristite 

alat koji je namijenjen za vaš posao. 
Odgovarajućim električnim alatom radit ćete 
bolje i sigurnije u navedenom području snage.

b) Ne koristite električni alat čiji je prekidač 
neispravan. Električni alat koji se više ne 
može uključiti ili isključiti je opasan i mora se 
popraviti.

c) Prije izvođenja podešavanja na uređaju, 
zamjene dijelova pribora ili odlaganja 
uređaja, izvucite utikač iz utičnice i/ili 
uklonite akumulator. Spomenute mjere 
opreza sprječavaju nekontrolirano pokretanje 
električnog alata.

d) Nekorišteni električni alat odložite na 
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopusti-
te uporabu uređaja osobama koje nisu 
upoznate s njegovim radom ili nisu 
pročitale ove upute. Električni alati su opas-
ni ako ih koriste osobe bez odgovarajućeg 
iskustva.

e) Električne alate njegujte s dužnom 
pažnjom. Provjerite funkcioniraju li po-
kretni dijelovi besprijekorno ili možda za-
pinju, jesu li slomljeni ili oštećeni tako da 
bi mogli ugroziti pravilan rad električnog 
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alata. Prije uporabe uređaja, oštećene di-
jelove predajte na popravak. Uzrok mnogih 
nezgoda je loše održavanje električnog alata.

f) Alate za rezanje održavajte oštrima i 
čistima. Pažljivo održavani alati za rezanje s 
nabrušenim oštricama manje zapinju i lakše 
ih je voditi.

g) Električni alat, pribor i nastavke alata 
itd. koristite u skladu s ovim uputama. 
Pritom obratite pažnju na radne uvjete i 
aktivnost koju treba izvršiti. Nenamjenska 
uporaba električnih alata može dovesti do 
opasnih situacija.

5. Servis
a) Svoj uređaj predajte na popravak 

isključivo kvalifi ciranom stručnom osob-
lju uz uporabu originalnih rezervnih dije-
lova. Na taj način omogućava se siguran rad 
uređaja.

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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 Additional safety instructions:
• If the power cable for this 

equipment is damaged, it 
must be replaced by the ma-
nufacturer or its after-sales 
service or similarly trained 
personnel to avoid danger.

•  Ensure that the ON/OFF 
switch is set to “0” (OFF) befo-
re you insert the plug into the 
socket.

•  The nozzle reaches tempe-
ratures of up to 600°C. Fire 
hazard! Wear protective 
gloves and eye wear. The 
nozzle should not be tou-
ched during operation.

•  Allow the hot air pistol to com-
pletely cool before putting 
away.

•  Never expose the unit to rain 
or moisture. Store the unit in a 
dry place.

•  Do not leave the unit unat-
tended. Keep out of reach of 
children.

•  Never direct the air flow at 
people or animals. Do not 
use the unit to dry clothing 
or hair. Do not use the hot 
air blower as a hair dryer.

•  Do not use the unit near easily 
flammable or explosive subs-
tances or gasses.

•  Never block the hot air flow by 
plugging or covering the air 

flow exit.
•  Use only original accessory 

and replacement parts from 
the manufacturer.

•  Do not wear loose clothing 
or jewelry. Wear slip-resistant 
shoes and wear a hair net for 
long hair. During operation 
maintain a secure footing.

•  Never use the unit in wet sur-
roundings or in areas with 
high humidity (bathroom, sau-
na, etc.).

•  Check your work area for easi-
ly flammable substances and 
materials before using the hot 
air pistol.

•  Never carry the hot air pistol 
by the power supply cord.

•  Only use extension cords with 
a minimum cross-section area 
of 1,5 mm2.

•  Repairs (for example power 
supply cord replacement) 
should be performed only by a 
qualified electrician.

•  Do not use chemical paint 
removers or solvents at the 
same time as the hot air pistol.

•  Clean the nozzle when soiled.
•  Be sure that the openings for 

air entry and exit are always 
clean and free of dirt.

•  Hazardous or poisonous gas-
ses can be freed when remo-
ving paint. Be sure to provide 
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adequate ventilation while 
working indoors.

•  Never point the hot air directly 
at windows or other glass sur-
faces.

•  This equipment can be used 
by children of 8 years and ol-
der and by people with limited 
physical, sensory or mental 
capacities or those with no 
experience and knowledge if 
they are supervised or have 
received instruction in how to 
use the equipment safely and 
understand the dangers which 
result from such use. Children 
are not allowed to play with 
the equipment. Unless super-
vised, children are not allowed 
to clean the equipment and 
carry out user-level mainte-
nance work.

•  Fires can be caused if the ap-
pliance is not handled careful-
ly and correctly.

•  Take care when using the ap-
pliance near inflammable sub-
stances. Do not aim the pistol 
at the same point for a long 
time. 

•  Do not use in explosive at-
mospheres.

•  Warmth may be carried to in-
flammable materials which are 
concealed.

•  After use, let the appliance 

cool on the stand before it is 
put away.

•  Do not leave the appliance un-
supervised when it is in opera-
tion.

• Place on the stand after use 
and allow it to cool down befo-
re packing away.  

General safety instructions for electric tools

Danger!
Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric 
shock, fi re and/or serious injury.
Keep all safety regulations and instructions 
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety inst-
ructions refers to electric tools operated from the 
mains power supply (with a power cable) and to 
battery operated electric tools (without a power 
cable).

1. Workplace safety
a) Keep your work area clean and well illu-

minated. Untidy or unlit work areas can result 
in accidents.

b) Do not operate the electric tool in an en-
vironment where there is a risk of explo-
sions and where there are infl ammable 
liquids, gases or dust. Electric tools produ-
ce sparks which could set the dust or vapours 
alight.

c) Keep the electric tool out of the reach of 
children and other persons. If there is a 
distraction, you may lose control of the appli-
ance.

2. Electrical safety
a) The connector plug from this electric tool 

must fi t into the socket. The plug should 
never be altered in any way. Never use ad-
apter plugs together with earthed electric 
tools. Unaltered plugs and correct sockets 
reduce the risk of an electric shock.

b) Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens and 
fridges. The risk of electric shock is increa-
sed if your body is earthed.
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c) Keep the tool out of the rain and away 
from moisture. The ingress of water into an 
electric tool increases the risk of an electric 
shock.

d) Do not use the cable to carry the electric 
tool, to hang it up or to pull it out of the 
socket. Keep the cable away from heat, 
oil, sharp edges and moving parts of the 
appliance. Damaged or entangled cables 
increase the risk of an electric shock.

e) If you are working outdoors with an elec-
tric tool, only use extension cables which 
are designed specifi cally for this purpose. 
Using specially designed outdoor extension 
cables, the risk of electric shock is reduced. 

f) If operation of the electric tool in a damp 
environment can not be avoided, use a 
earth-leakage circuit-breaker. The earth-
leakage circuit-breaker reduces the risk of an 
electric shock.

3. Safety of persons
a) Be careful, watch what you are doing and 

use an electric tool sensibly. Do not use 
the tool if you are tired or under the infl u-
ence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention when using the electric 
tool can result in serious injuries.

b) Wear personal protection equipment 
and always wear safety goggles. Wearing 
personal protection (such as dust masks, 
non-slip safety shoes, safety helmet or ear 
protection, depending upon the type and use 
of the electric tool) reduces the risk of injury.

c) Make sure that the appliance cannot start 
up accidentally. Ensure that the electric 
tool is switched off  before you connect 
it to the power supply and/or insert the 
battery, or pick up or carry the tool. If your 
fi nger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the 
mains when it is switched on, this can lead to 
accidents.

d) Remove keys and wrenches before swit-
ching on the electric tool. A tool or key 
which comes into contact with rotating parts 
of the appliance can lead to injuries.

e) Avoid abnormal working postures. Make 
sure you stand squarely and keep your 
balance at all times. In this way, you can 
control the electric tool better in unexpected 
circumstances.

f) Wear suitable work clothes. Do not wear 
loose clothing or jewellery. Keep hair, clo-
thes and gloves away from moving parts. 

Loose clothing, jewellery or long hair can get 
trapped in moving parts.

g) If vacuuming devices and draining de-
vices can be fi tted, make sure that these 
are correctly attached and correctly used. 
The use of a dust extraction system can redu-
ce the danger posed by dust.

4. Usage and treatment of the electric tool
a) Do not overload the appliance. Use the 

correct tool for your work. You will be able 
to work better and more safely within the gi-
ven performance boundaries.

b) Do not use an electric tool with a defec-
tive switch. An electric tool that cannot be 
switched on or off  is dangerous and must be 
repaired.

c) Pull the plug out of the socket and/or 
remove the battery before making any ad-
justments to the appliance, changing ac-
cessories or put the appliance down. This 
safety measure prevents starting the electric 
tool unintentionally.

d) Keep unused electric tools out of the 
reach of children. Do not allow people 
who are not familiar with the appliance or 
who have not read these instructions to 
use the appliance. Electric tools are dange-
rous if they are used by inexperienced people.

e) Clean your electric tool carefully. Check 
whether moving parts are functioning 
properly and not jamming, whether parts 
are broken or damaged enough that the 
functioning of this electric tool is aff ec-
ted. Have damaged parts repaired before 
using the appliance. Many accidents are 
caused by badly maintained electric tools.

f) Keep your cutting tools sharp and clean. 
Carefully maintained cutting tools with sharp 
cutting edges will jam less and are easier to 
control.

g) Make sure to use electric tools, accesso-
ries, attachments, etc. in accordance with 
these instructions. Take the conditions in 
your work area and the job in hand into 
account. Using electric tools for any purpose 
other than the one for which they are intended 
can lead to dangerous situations.

5. Service
a) Have your electric tool repaired only by 

trained personnel using only genuine 
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use. 

Do not lose these safety instructions
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